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Introduction 


There are beautiful examples of folk art in the collections of the Hungarian National Museum. We are 
fortunate that the museum curators and scholars kept detailed records while they obtained these objects. To 
celebrate the Hungarian arts, in 1924 Dr. Zsigmond and the staff of the museum’s Ethnography Department 
started to publish a series of booklets. They enabled others in Hungary and around the world to better 
appreciate these beautiful works. The first booklet, provided here in a modified form with text translations, 
focuses on the embroidery of the Rabak6z area of western Hungary (Transdanubia), in the districts of 
Csorna and Kapuvar. 


The original museum booklet has 
design plates from seventeen different 
embroidery pieces. The individual designs 
were composed of two or more motifs. We 
have separated the motifs and sorted them 
by size to allow interested artisans easy use 
of these elements for their own work. The 
historical text has been translated into 
English so more people can access the 
information. 
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De. Bitky Zsigmond 





HIMZESEK. 
Avian va [ RAR 





ELOSZO 


Régi terviinket probaljuk valora valtani e 
szerény fiizetsorozat meginditasaval. Az a célunk 
vele; hogy muzeumunk gazdag anyagabdl, esetleg 
mas gyljtieményekbol is, kivigytnk egy reészt‘ a 
nagy nytlvanossag elé, els6sorban a gyakorlati élet 
(haziipar, tanitas stb.) szamara, mely mostanaban 


olyan sokfelol és olyan surun fordul hozzank ezzel 
a kivansaggal. Korunk hangulatanak ez 6rvendetes 


megnyilvanulasa eldl, Ugy érezzuk nem 
zarkézhatunk el, annal inkabb sem, mert a korabbi, 
hasonlo célu, bar  gyakorlatilag kevésbbé 


értékesitheto kiadvanyok, kOnyvkereskedésben ma 
mar nem kaphatok. 

A kutato buvar ezenfeliil, itthon és a kiilfold6n, 
bizonyara szivesen fogadja az itt nyujtott anyagot. 

A kozlést a Magyar népmuvészet egész 
teriiletére ki 6hajtjuk terjeszteni. gyekezetiinknek 
azonban, legalabb egyelore, zuk hatart szab anyagi 
eronk gyénge volta. Igy tébbszinti nyomatok 
kiadasara sajnos most még nem _ gondolhatunk, 
pedig népmuvészetiink faji egyénisége, baja, 
képessége, a szinpompaban tetdzik és to6krézodik 
legigazibban. Nem mondunk le azonban arr6l; a 
reménységrol, hogy esetleg alkalom nyilik, effajta, 
elokészitett rajzgyitijteményiink végleges kiadasara. 

K6ltségkimelés szempontjabol ezeket a tablakat 
magunk hazilag nyomjuk, mégpedig csekély; 
példdnysz4mb'an kéziratképen. Eppen ezért a 
barmiféle nyomdai sokszorositas jogat fenntartjuk 
magunknak. E hazi eldallitas mentse technikai 
jogyatkozasaikat. 

A tablakhoz adott szdveg cask a 
legsziikségesebb tudnival6kat tartalmazza. 

Halas k6szGnetiinket jelentjiik e helyen is a 
Népneveld Filmipari Rt. érdemes igazgatésaganak, 
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FOREWORD 


We are trying to make our old plan a reality 
by launching this modest series of booklets. Our 
goal is to showcase a part of the rich material of 
our museum, and possibly other collections as 
well. We are doing this as a response to the 
enthusiastic requests we have received for using 
this folk art in a more modern and practical 
manner (home industry, teaching). As a result of 
these requests, we feel compelled to re-release this 
material, especially since many earlier and similar 
publications are no longer available. 

In addition, the researcher, at home and 
abroad, will certainly welcome the material 
provided here. 

We want to extend this information to the 
whole field of Hungarian folk art. However, our 
efforts are, at least for now, limited by the 
weakness of our material resources. Although the 
cultural individuality and charm of our folk art is 
best represented by beautiful color plates, in all 
their splendor, we are not yet able to present it in 
this manner. We have not, however, given up on 
this idea and hope that there may yet be a final 
release of this kind of prepared collection of 
drawings. 

In terms of cost savings, these plates are 
printed in-house, resulting in a small number of 
copies in manuscript. That is why we reserve the 
right to make any reproduction in print. This in- 
house production reduces technical production 
problems. 

The text added to the tables contains only 
essential information. 

We are also grateful to the esteemed board of 
directors of the Népneveld Filmipari Rt., 
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elsdsorban Maiovszky Pal ny. miniszteri tanacsos 

urnak, aki a vallés- és kazoktatéstigyi miniszter ur 

jOvahagyasaval vallalatunk meginditasat lehetové 
tette. 

Budapest, 1924 marcius 1. -en 

Dr. Batky Zsigmond 

m n muzeum igazgato 


RABAKOZI HIMZESEK 


Az itt k6niilbgaliil eredeti nagysagban 
bemegtatott himzesek — kivétel nélktil vankoshéjack 
— egy nagyobb sorozatbdl val6k, mely alkalmai 
vasarlasok Utajan gyult Gssze osztalyunkban. 
Hazajuk a soproni Rabak6z, Kapuvadr és még 
néhany szomszédos k6zség, ahol még ma is 
szines viseletben jarnak. §Mindannyia 
tortéenetileg igazolhato, régi magyar telep. Ezzel 
korantsem akarjuk azt mondani, hogy e 
vankoshéjak essel a technikaval és ebben a 
stilusban, Magyar szarmazasuak; még azt sem, 
hogy csupancsak a szinmagyararsag korében 
honosak, sot azt se, hogy éppencsak rabamenti 
specialitasok, mert jol tudjuk, hogy 1. Ilyen 
rendeltetésu. és hasonl6 modorban dolgozott 
kézimunkak egészen a XVII. szazad elejéig 
visszamennoleg, a  szomszédos __ ausztriai 
polgarhazak felszerelésében otthonosak voltak 
(tanulsagos darabok lathat6k a graci Joanneum- 
muzeumban), 2. Hogy magyarorszagi elterjedéstik 
k6re a Dunanttl egész nyugati magyar felét feldleli. 
Az elobbiek alapjan gyanithatjuk, hogy valaha a 
nyugati hatarmenti németség kOrében is mindeniitt 
divatozhattak, de idOk folytan teljesen elvaltoztak, 
majd_ kivesztek, mig a_ kinzervativabb és 
szinkedyelobb magyarsag k6z6tt, bizonyara 
tObbszazados mult utan is  fennmaradtak. 
Kétségtelen, hogy e varrasok régiségébe és a 
magyar pornép k6zt valé k6zkeletuségébe, erdsen 
belejatszott az uri és polgari rend hatasa is. Hogy 
szinesen szott és varrott parnahéjak ez utdbbi 
rend hazaiban korabban is divatosak voltak 
nalunk s kdselebbrol a Dunantulon, erre elég, ha 
csupan egy, torokvilagbeli komaroni hagyaték 
leltarra = hivakozunk. (Gyulai: Tordkvilag 
Komarom megyében.) Ez igy szol: 1 v6rds 
pamukkal szott dupla parnahéj, 1 v6rés pamukkal 
készitett vankoshéj, 1 kék pamukkal  szott 
vankoshéj, 7 selyemmel varrott vankoshéj. 
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especially Pal Maiovszky, the Ministerial 

Adviser, who, with the approval of the Minister of 

Religion and Kazakhstan, made launching our 
company possible. 

Budapest, March 1, 1924 

Dr. Batky Zsigmond 

Hungarian National Museum director 


RABAKOZI EMBROIDERY 


The embroideries, here in all their original 
size [in the original print version], are invariably 
from a larger series, which were collected during 
purchases associated with our courses. Their [the 
embroideries’| homeland is the Rdbakéz in 
Sopron, Kapuvar and some neighboring villages, 
where they [the residents] still wear colorful 
costumes. All of them [the towns and villages] are 
historically verifiable, old Hungarian settlements. 
By this we do not mean that all these pillowcase 
embroideries fall within the same technique and 
style, that they [the designs] are of Hungarian 
origin; they have the sense of being Hungarian, 
not that it is just specialties that persuade us, 
because we are well aware that 1. handicrafts with 
such a purpose and in a similar manner were 
worked until the 17th century. At the beginning of 
the 19th century, these were products of the 
equipment in the homes of the neighboring 
Austrian towns (instructive pieces can be seen in 
the Joanneum Museum in Graz), 2. the range of 
their distribution in Hungary covers the entire 
western Hungarian half of Transdanubia. [In the 
early 1900s, Transdanubia was a_ large 
geographical region that included western 
Hungary and parts of neighboring countries.] 
Based on the former [region], we can suspect that 
they may have been fashionable everywhere 
among the German speaking areas on the western 
border, but over time they [these designs] 
completely changed and then disappeared, while 
among the more conservative and colorful 
Hungarians, they have survived for centuries. 
Undoubtedly, the influences of the upper and 
middle classes also played a strong role in the 
preservation of this needlecraft and its popularity 
among the Hungarian people. [To recognize the 
fact that colorfully woven and sewn pillowcases 
were fashionable in the houses of previous 
generations, and more so in Transdanubia. It is 
enough to simply refer to an inventory of the 
Komarno* legacy in the Turkish world. (Gyulat: 
Turkish community in Komarom county) . It reads 
as follows: — | red double woven pillow case, 
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Koruk megallapitasara vonatkoz6 helyszini 
kérdezéskodének igen érdekes eredményre 
vezettek. A legdregebb asszonyok egybehangzolag 
azt dllitottdk, hogy ilyen vdnkoshéjakat, a mult 
szdzad elso harmarmada 6ta nem varrnak, s a 
muzeumba kerult darabok legaldbb 100-150 évesek 
lehetnek. Arra is j6l emlékeznek, hogy abban az 
iddben a szovés vdltotta fel a himzést, de ez 


takdcsmunka volt s  pamukfondllal  tortent 
(vdnkoshéjak, terit6k, szdkajt6-takar6k vagy 


zsomporruhdk, “sdbolos” torulk6z6k stb.). Ma 
Hovely falu ferhérnépe szdllitja a lyukas varrdsu 
pdarnahéjakat a kornyét szdmard. 


A kibarott vankoshéjak vidékuk6n is csak a 
jobbmédu lIdnyoshdzak készségeihez tartoztak s 
készitéstikh6z se értett mindenki. Unnepi 
butordarabok voltak, az elsO szoba dgydra szoktdk 
felvetni “cim’-nek (cimernek), két sorban hatot 
vagy nyolcat, lapjdval lefktetve, cifrasdgukkal 
kifelé. Foléjiik tették a dunyhdt. Hétk6znapon as 
almdriomban vagy subl6étban dllottack. Ahol kevés 
vankos volt, ott az ablakhoz raktdak, hogy az utcdrél 
is ldssék. Ha a ldny férjhez ment, vele adtdk, a 
“vdsott” darabokat, aztdn rendes dgyvdnkosnak is 
haszndltak. Ugy mondjdk az G6regek, hogy a 
szuleikrol maradt ilyen vdnkoshéjak, utoljdra 
negyven évvel ezelott szerepeltek egy-két esetben 
hozomdnyképen. Ma mdr csak néhdny jobb darabot 
6rizegetnek kegyeletbol, a rongyeletak a padldsra 
keriiltek tolltart6nak. Halottasdgyat is _ beldluk 
vetettek, nagy halott ald négyet raktak, de persze 
sem ezeket, sem a halotti leped6t nem temették el 
vele. 


Példdnyaink nagyobbik felének anyaga, 
tudnullik a pdrnaszdr, gorombaszdlu, hdziszOvési, 
merev, tOmoOtt kendervdszon, a_ kisebbiké 
vékonyabb, néhma finom, sima, siirii lenvdszon. Ezt 
az utdbbit gyolcsos tdtokt6l vették, a halotti 
lepedokkel és lepdévégekkel egyiitt. Valamikor 
ezeket is ugy varrtdk ki, mint a vankosokat, de ilyen 
példdnyt nem tudtunk szerezni. 


Rabak6zi Himzések 1. / Rabakézi Embroidery 1. 


1 red cotton woven case, | blue cotton woven case, 
7 silk sewn cases. 

[*Komdrno is a town in Slovakia at the 
confluence of the Danube and the V4h rivers. | 

Responses to relevant questions regarding the 
age of these works provide on-site interviewers 
with very interesting findings. The oldest women 
have unanimously claimed that such woven cases 
have not been sewn since the first third of the last 
century, and the pieces in the museum may be at 
least 100-150 years old. It is also well known that 
at that time weaving replaced embroidery, but it 
was a weaving work and was done with cotton 
thread (woven cases, tablecloths, doorway 
hangings or bread proving cloths, “saber” 
towels, etc.). Today, the women of the village of 
Ho6vely [currently spelled Hodvej] deliver the 
cases/covers with cutwork embroidery to the 
surrounding area. 

In the countryside these elaborate pillowcases 
were created by the skilled girls in the better-off 
homes - and not everyone understood how to 
make them. They were festive pieces for furniture, 
usually placed on the bed of the first room as a 
“title” [coat of arms], six or eight in two rows, 
covered with a sheet, with their specific designs 
outward. They put the comforter above them. On 
weekdays they were stored in a cabinet or drawer. 
Where there were few pillows, they were placed 
by the window to be seen from the street. “When 
a girl got married, she was given the purchased 
pieces to take with her, and then they were also 
used on regular beds. In one or two cases, the 
older residents say that such decorative cases 
were last featured in a dowry picture of their 
parents forty years ago. Today, only a few of the 
nicest pieces are for posterity to display and the 
rags have been placed in the attic to be carried 
with [dip or fountain] pens [should the pens leak]. 
They also used the embroidered pierces in 
funerals, four under an adult corpse, but of course 
neither they nor the funeral sheet were buried with 
the body 

The material of the larger portion of our 
samples is, as far as we know, a pillow band of 
rough, home-woven, rigid, stuffed hemp canvas, 
the smaller number are thinner, sometimes of fine, 
smooth, dense linen. The latter [the thinner, 
finer, smoother, dense linen] was bought from 
linen peddlers, along with funeral shrouds and 
bedding. Once upon a time, these were also sewn 
out like pillows, but we could not obtain such an 
example. 
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Némelyik kétszer olyan hosszu, mint széles, 
mdsok kurtdbbak. Egyéb  vidékrol valdkkal 
szemben jellemzo rdjuk, hogy nemcsak elejiiket — 
“eleybeval6” — varrtdk ki, hanem félhosszban vagy 
egészen, oldalukat 1s, éspedig vagy vasiagra sodrott, 
pirosra festett hdzicérndval, mely idovel kellemes 
rozsasziniivé fakult, vagy néha fekete, késdbb 
ZOldessé fakul6 juhszorfondllal. Ritka a kétszinu, 
vagy vagdaldsos mintdju. Az 6ltés mddja kereszt- és 
duplakereszt-varrds, az elobbi a rézsutos, az utdbbi 
a vizszintes és fiiggdleges irdnyban (mdshol 
invarrdsnak mondjdk). A vastag fondl s a siirti 6trés 
miatt a mustrék ndmely példdnyon’ erdsen 
kidomborodnak. 


A diszitmények eredetének kerdésével itt 
természetesen nem _ foglalkozhatunk. Annyi 
bizonyos, hogy a magyarsdg, bdarhonnan vette 1s 
ezeket a diszitoelemeket, Ugy ezekbe, mint az egész 
mustra elegondoldsdba és kivitelébe, sajdtlagos faji 
izléset vitte bele. Ez az izlés s az ebbol fakado 
munkak, lényegesen eltérnek a szomszédos 
németségétol, mely ugy Ilatszik a német folddén 
divatos u.n. “Musterbuch” -ok utan is dolgosott. 





A TABLAK MAGYARAZATA: 


1. tabla: Parnahéj elejének részlete. Mustraja rész 
rozsas: a két lap k6zé fogott, keskeny rdzsas 
fenéksav folott és, alatt ismélod6 madaras (kakas és 
csirkék) disszel. Orszagosan elterjedt diszitoelem 
varrott és sz6vott kivitelben. Rabatamdsi (77.372).* 
A folotte lév6 keskeny sav, “vizfolyas csillagga’, 
ugyanennek az oldalardl val6. Ez termézetesen 
kétszer ismeétlddik (1. 8. tabla lent). A legfelsé sav 
ugyancsak parnahéj-oldal. Kapuvar (81.249). 

*A zardjelbe tett sz4m a muzeum leltari szama. 


2. tabla: Ugyanaz. Szokatlanul széles. A felsd és 
als6 szegélyr6zsak (as utdbbiak félben levagva) 
egészen feleslegesek, a kulonben is agyont6mott 
cifra mellett. A kacskaringék vagy bajyuszok 
kul6nédsen gyakoriak a  dunantuli  ilyen 
himzéseken. Rabak6z (80.425). 





3. tabla: Ugyanaz. Gyakori szottes jellegti minta. 
Kapuvar (77.375). Az als6 ugyanannak az 
oldalarol val6, a fels6 egy masikérol. Csorna 
(81.215). 

tabla: Ugyanaz. Kapuvdr (86.422). 

tabla: Ugyaz. Az eldbbinél még vilagosabb 
példa az értetlenségbol fakadt okoskodo 


Sc 
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Some are twice as long as they are wide, 
others are shorter. Unlike ones from the 
countryside, they are not only decorated at the 
edge - “eleybevalo - of the fabric, but also in 
the middle or the entire length of the fabric, 
with either twisted, iron red-dyed household 
thread that has faded into a pleasant pink or 
sometimes black, later fading to greenish, wool. It 
is rare to have a two-tone or split pattern. The 
stitching method is cross and double cross 
stitching, the former in the sloping direction, the 
latter in the horizontal and vertical directions 
(elsewhere it is called inversion). Due to the thick 
yarn and the dense stitching, the patterns are 
strongly raised on some specimens. 

Of course, the origin of the decorations cannot 
be dealt with here. What is certain is that the 
Hungarians, wherever they took these decorative 
elements, brought a unique cultural style with 
them, as well as into the elegance and design of 
the whole. This style, and the work that resulted 
from it, was fundamentally different from that of 
the neighboring German speaking lands [Austria] 
but could still be seen as fashionable in the in the 
so called “Musterbuch” or pattern books. 

PLATE DESCRIPTIONS: 


[The italicized word is the name of the town or region. ] 
[*Museum inventory numbers are in parentheses] 


Plate 1. Detail of the front of a pillowcase. Its 
pattern section is rosy: a narrow rosy bottom 
stripe sandwiched between the two designs 
above and below with recurring bird (rooster 
and chickens) ornament. Widespread 
decorative element in sewn and woven 
design. Rdabatamdsi (77.372)* The narrow 
band above it, the “cascading star,” is from the 
same side. This, of course, 1s repeated twice 
(Table 1.8 below). The top band is also the 
cushion case side. Kapuvdar (81.249). 

Plate 2: Same. Unusually wide. The upper and 
lower edging roses (the latter cut in half) are 
purely for decoration (non-functional), with a 
very busy column on the outside as well. 
Curlicues or mustaches are especially 
common on _ Transdanubian embroidery. 
Rdbakoz (80,425). 

Plate 3.: Same. Common woven pattern. Kapuvar 
(77,375). The bottom is of from the same 
material as the side, the top 1s rotated from the 
other side. Csorna (81.215). 

Plate 4: Same. Kapuvdr (86.422). 

Table 5: Same. An even clearer example than the 
former is the intelligent composition that 
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komponalasra. Szany (2779). Az also vizfolyas 


ugyanennek az oldalarol valo. 


6. tabla: Ugyanaz. Teljesen szottes jellegt. 
Kapuvar (77.367). A felso szegély ugyanerrol 


valo. 


7. tabla: Ugyanaz. Vitnyéd (77.376). Folotte egy 
oldalrészet. E f6l6tte ugyanaz. Kapuvdr 


(76.262). 
8. tabla: Ugyanaz. Részaranytalan: 
“Kakastaréjos”’, “patkos” vagy “szivviragos 


kutyorékok’’-kal. 


teljes oldalrészlet. Kapuvar (76.263). 
9. tabla: Ugyanaz. 


Kapuvar (76.261). 

10. tabla: Ugyanaz. “Babuta madaras” 
(bubosbanka). Alul a két sor csillag, ugyanennek 
as oldalarol. Rdbakéz (80.481). Feliil egy 


oldalrészlet. Rabatamdsi (77.873). 


11. tabla: Ugyanaz, alul oldalanak egy részletével. 
Rdbakoz (80.421). Fent egy részletével. 


Kapuvar (77.868). 


12. tabla: Ugyanaz, oldalanak egy részletével. 


Rabak6z (77.868) 


13. tabla: Ugyanaz, masfelé is gyakori forma. 
Kapuvar (81.249). Feliil egy oldalrészlet. 


Kapuvar (76.257). 
14. tabla: Ugyanaz. 


Rdbatamasi (77.372) 


15. tabla: Ugyanaz, oldalanak egy részletével. 


Rdbakoz (80.420). 





16. tabla: Ugyanaz, fent az oldalrészletével. Szottes 
jellegu, fekete szorvarras. Szdrféld (77.379). 


Alul egy oldalrészlet. Kapuvar (76.264). 


17. tabla: Ugyanaz, folotte oldalanak 


részletével, zdldesbarna szovarras. Babot 
Kapuvar 


(80.415). 
(79.264). 


Legfont _ oldalrészlet. 
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Orszagszerte hasznalatos 
minta. Font egy fél, Rabakéz (80.439), lent egy 


“Eperleveles” forma. 
Jobboldalt és alul részlet ugyanennek az 
oldaléral. Rabakdz (80.433). Fent oldalrszlet. 


““Szolofurtds-cserleveles”’ 
forma. Gyakori minta. Fent oldalrészlete. 


stems from what at first appears to be 
confusion or chaos. Szany (2779). The lower 
cascade is from the same side. 

Plate 6: Same. It is completely woven. Kapuvdr 
(77,367). The top edge 1s from the area. 


Plate 7: Same. Vitnyéd (77,376). Above it 1s a side 
section. Above this is the same. Kapuvdr 
(76,262). 

Plate 8: Same. Partial: with “Rooster”, 
“Horseshoe” or “Heart-flowered Puppies”. 
Sample used nationwide. Above is a half, 
Rdbak6z (80,439), below is a full page detail. 
Kapuvar (76,263). 

Plate 9: Same. Strawberry leaf form. Right Side 
and bottom detail with the same side. Rabak6z 
(80,433). Above page detail. Kapuvar 
(76,261). 

Plate 10: Same. “Babuta madaras” (bubosbanka 
[bird - European hoopoe bird]). Below are the 
two rows of stars, from the same side. 
Rdbakoz (80,481). A side detail at the top. 
Rdbatamasi (77,873). 

Plate 11: Same, with a detail of the bottom side. 
Rdbakéz (80,421). Above with a detail. 
Kapuvar (77,868). 

Plate 12: Same, side one detail. Rabak6z (77,868) 


Plate 13: Same, common form elsewhere. 
Kapuvar (81.249). A side detail at the top. 
Kapuvar (76,257). 

Plate 14: Same. “alternating grape clusters and 
grape leaves motifs” form. Common pattern. 
Side detail above. Raébatamdsi (77,372) 

Plate 15: Same. Side detail. Rabakoz (80,420). 


Plate 16: Same as above with pasidege detail. 
Woven nature, black fur stitching. Szdarfold 
(77,379). Below is a page detail. Kapuvar 
(76,264). 

Plate 17: The same, with a detail of the side above 
it, a greenish-brown weave. Babot (80,415). 
Top page detail. Kapuvdr (79.264). 
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